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Packing list HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Beralch Synchrosysteme

D-86956 Schongau-Bernbeurener Str.
17

HOERBIGER Antrlebstechnik Gmbi - Bernbeurener Str. 13, 86856 Schongau Thlafon +49+8861 2566-0
Telefax +49+8861 2566-2540

GETRAG S.p.A. Emall info-hant-lss@hearbiger.com

Via dei CiClamini 4 Internet http:/iwww.hoerbiger.com

I-70026 MODUGNC (BARI)

Aot

Cugstomer No.: Submi. No.:
3205342

Qur Vendor No.:

910006441T

Packing List No./Date
80695886 /26.02.2018
Your Order No./Date
550002936808/04.10.2017
our Order No./Date

! 30008691/05.10.2017
. Forwarder:
';MQ-Q% ?*{?G Schweitzer GmbH & Co.

Customer / supplier code
3205342 / 910006447T

Delivery Terms:
Ex works, packing included

O e
Unloading point: i R
14248 AS0TRT (22
Gross Weight / Nr. colli / Net Weight ,{J’O {2383%’
697,600 KG 2 424,800 KG
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description
0010 RDO0O308197A
DOUBLE CONE RING SYSTEM \ 70,6
Your Number: 0550544100
Batch: 3000639860 424,800 KG 3.600 PC

EEC Origine 09 Bavaria

Packing list.

48 X KLT6414
3.600 X RD0O0Q308197A
DOUBLE CONE RING SYSTEM \ 70,6
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Geschaftsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-lng. (FH} Rebert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Miinchen, Reglstar-Nr. HRB 113502
UID-NR. DE812063283 [ St.Nr. des Organtrigers: 119/115/60277

Deutsche Bank Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 CO, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101

sy Teensy



Packing list

Packing listno./Date
80695886/26.02.2018

2 X EURO
240 X BGO1
2 X Al208
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HOERBIGER




910006441

HOERBIGER ANTRIEBSTECHNIK
BERNBEURENERSTR. 17
D-86956 SCHONGAU

{2) wvendor-no.

28] (5) loading point

Ship.point Schongau
Gate 180

reciplent

Bl (4) sender no. et shipping carer

freight order

{6} date {?} relation-no.

26.02.2018

341 (9) shipplng camder (10) carrler-no, 15214

T R e T A

T e

{8} sending-floading-ref.numbar

127702

%

% {11) resiplent

(12} cust.-no. 32 0 53 42

4|  GETRAG_S.p.A..

#  Via_dei Ciclamini 4

8 170026 MODUGNO (BARI) ‘
1 ‘5

{14} dallv.-/uploading polnt

14248

T o T fre
e <

H (15} sendsr commant for the shipping carder

Schweitzer GmbH & Co. Internationale
Spedition
Carl-Benz-Strasse 23

71634 Ludwigsburg
07141/2451-0

{13) Bordero-Ladsliste-Nr
T R A S A A S . A B S T R S Ao ™ s e e
R R T R e R R s i

phone

o
i 116) incoming date {17) Incoming tima 00:00:00
18) charact. and ne., 19} quan. [(20) packaging 21) (22] contents 23) Tare- 24} Gross-
SF)
dslivery-note-no. waipht ky waeight kg ke
~86695679 §——t-ELRO 0550537400 :
HEMEETTER 709 —890 |
80695886 EURO 0560544100 273 cos |
&
VR e -y -C
* £ <A L :
LR AT T ;(.
:
E:
ol Ch |
e .

©005—

(26) total:

{26) Rsuminhalt cdm/Lademater O

682 = }-B8BE

2

total: {27)

{30) dengerous goods labal

EXV EIE) Inv.val, of g. tarpet cost vera.frev. (33} transport. Insurance of tho camier {34) sonder cash on deliv. E
EUR 29.610,00 to cover with EUR EUR
B D e e i S T P S R S e e et e BT .‘
D R A R R R A P R N i et SN et e P A i A v PR PN PO e e e o e 1
| {35) attachmis 5 1361 cust. order cumbar 550002936807  (37) acont
{38} means of transp. §
1 (39) tuck code
S
5 140) disp. type Truck (41Ipayroll key :
ke B
. (42} acknowlgmnt of recelpt of the gds reciplent:
5 l‘ahiprnan‘l sbove complete and in
%% raceived In comrect state. '
;géf company stamplsignature
] G 7
21 {43) driver's confirmation of reception i (44) the conslgnmant contains davon getauscht
shipment shova complate and In Euro-Flach_Pal.{FP) Euro-Flach_Pal.(FP} :
taken over In comect state. 3
3 = Euro-Gltter-Pal{GP) Euro-Gitter-PaliGR) :
3 date tme slgnature : g
Do
AL S R T R T A e
g ffv%*&éﬁ%%&& S ”ﬁ*z -: %@%ﬁ*& G :\Q\.?;
; q%%"»%% SR S e :__‘_--\ ‘&§ %@ SRR \%\ 2 \\\?&t«\ \%Q
?@‘a?‘.mkm L S S Eﬁ, R S

{02)vandor-no.

RN

{0B)sanding-floading-ref.number

AL
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&

mit felt gedruckien Linien eirgerahimien Rubriken missen van Frachtifhrer ausgefdlit warden,

e spaces framed with heavy lines mest be filled in by the carrler:

HAubryki obwledzione tlustymi inlami wypelnia przewoznik.

druk: Unidruk - tel/fax 32 769 57 57

s
P 5
tr an 5 INTERNATIONAL TRANSPORT AND FORWARDING

P.H.U. BART-TRANS
Pytiarz Bartlomiej
Rycerka Dolna 159A
34-370 RAJCZA
NIP; 5532301147
tel. +48 603 961 948
e-mail: phu.bartirans@gmail.com

Nadawea {nazwlsko lub nazva, adres, kra]) y;
Absender {Name, Ansshiift, Land) il
Sender {rame, adrass, gaunty) HOERBIGER
H *ZBIGER Ankrieb-technik GmbH
Tombe <~ rSR 17
28553 o, Doutsehland

MIEDZYNAROCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALEFR FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ninle|szy przawéz pad|

aga
(GMFs) bezwepledu na]gkqﬂolwlekp

This carriage Is'subject notwithstanding any clause to
the contrary, to the Conyentlon on the Confracl

{nternational Carrlags of goads by road {CMR)

ostaniowlenlom konwancll 0 umowle migdzynarodowe) prrewnzu drogowego towardw

8

rzectvng Kauzulg.  Dissae BafGrderung unterllegt teokz elnﬁrge enteiligen
Abmachung den Bestimmungen des Obarelnkommens
Qbar den Befbrderungsverteag Im Intemationalen

Strassenpiierverknar (CMR)

tfar tha

Odblarca (nazwiska lub nazwa, adres, ki)
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Gonslgnee (nams, addrass, country) )fé'ﬁztf é 5 Obé
ria D& Crecqmiypr b

| = 20026 AMubyGive

Misjsca przeznaczenia (miejscowosé, kral)
Auslisferungsort dss Gutes (Ort, Land)
Place of dellvery of the goads (placs, country}

IT-20026 Mopyghya

Przewoinlk (nazwisko lub

Frachtfhrer (Name, Anschridt, Land)
Garrier (name, address, country)

_ Nrrej.: 4/2 Vi

Kotejnl przewodnicy (nazwlsﬁh%})

1 Nachiolgende Frachtibhrer {Name, Anschuifi, Land)

SBuccesive carrers (name,

riazwa, adres, kraf)

P.H.U. BART-TRANS
Pytlarz Barttomief
Rycerka Dolna 159A
34-370 RAJCZA
tel. +48 33 863 10 02

address, cauntry)

Mig|sce | data zaladowanla {mieJscowos6, kraj, data)
4 Ort und Tzg der Dbemahmz des Gutes (Ort, Land, Daturn)
Place and date of taking over the goods (place, country, date;

P~ 864855 7¢HorGHY

)ZJ«- OZ-7.07%

18

Zastrzeienla | uwagl przewodnlka
Vorbehalte und Bemerkungen der FrachtiGhrer
Carrier's reservations and obsarvatlons

" £a1

F k nfa pancs/ ad
1, Wadliwa

3. Jakodé | stan fowaru

zahadowanla tz’abupluczenll towaru
2. Rlezgodnosé ladunku z dokumentam]

Carrier I3 not responstbla for

1. Wrong loading end prolaction of load

2 Incanomity ef the load with the doturients
3, Qualty and candition of yoods

Zatqezone dokumenty 4, Faktyczny zawarlods opakowafi 4. Real conlents of package
5 Belgeiigte Dokumente T %
a er rial T farantwortung fir;
i Bocuments aftached 1, FeHerraerurladEng und Sicherstellung der Ladung
2. Nichtsberelnstimmung der Ladung mt den Dokumenten
3, Qa3 und Stand derWare
g 4, Talgahalt de¢ Packungen
Cechy [ numar Tas6 szhuk Sposdb opakowanla Rodza] towary Nr stalystyczny Wapa brutto w kg Dbjgtasé w m®
+ 6 Kennzelchen und Nammean 7 Anzah| der PackstOcka 8 Art dar Veipackung 9 Bezeiching des Gutes 1 0 Sttlstiknummer 1 1 Bruttogewicht In kg 1 2 Umfang m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Mature of the goods Btatlstical numbsr Gross welght In kg Volume In m*
o
o &
, Z
+ — A
£
(o) L / /
H - _—"j ]’, [
P
/ /1 \\ / /
] J |
En 7 A S S
B5E
o § =l
SE5E
=
Klasa Liczba Litera
I Kiasse Zlfer Buchstabe [ADR")
i Class Numbar Lstter
Instruke]e nadawey Postanowlgnla specjalne i
1 3 Anwslsungen des Absenders Besondere Verelnbarungen
Sender's Instructions . Speclal agreements
1]
ES= .
EE3
ol
g2
=] Do zaptacenla | Nadawca Waluta Qdblprca
=]
SE4 20 Zuzieqvom: | Absender Wihrng Emptanger
B ‘o be pald by Sender Currancy Consignaa
EE G Przswona ] Fracal{ Carriege
S5 m ] charges
2n=
38z il prisionan
gEd Salda / Zuschiags / Balance
26 Pastanowlenla odnognle przewoznega Doplaty / Nebengebiinren
25 E| 14 rrehteatiungsanwelsungen ISum;%m.:cha:g&s
£ Instruction as to payement for carlage e
= 2 2 Przawodne zaplacons / Frel / Garrlage palgd
cIR D gep Razem / Gasamisumma
T Przewozne nle oplacone / nfrel / Carrlage forward [0t {o ba paid

2 1 \AVystfawﬂlfullc;w dnla Fall
ugafeitigt in
Establlshed In %“ﬁ Z~ 7 7S

15 Zaphata/ Adckerstattung i -7

22 23

fel. +48 33

Podpis | stempel nad
Unterschriit und Stempel des Absenders
Slgnature ard stzmp of the sender

NIF:

Padpis | stamgal przawod]
Untersehriftu Bl d

Slgnature and stamp of tha'Carrler

P.H.U. BART-TRANS
Pytlarz Bartfomisf
Rycerka Dolna<150A, 34-370 RAJCZA
63 10 02, tel. +48 603-961 948
53230414

tachtiOhrers

24 Pnesylan&ynEErBthmen fBoods recelved

' gﬁﬁ?”&"&uto con #iserva di§§ ’
», o000 .

ernﬁca su qualita’e quantita”

N3,2

Podpls | stempel odblorcy
Unterschrift und Stempel des Empfingers
Slgnatura and stamp of the canslgnez

. www.bart-trans.pl

d mypediad j .
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